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phag yil shing ta chhen pé she shung nam sab gya dam pa ter gyi gyl tam kyang
jam gon drin thsor tsen pa nam cho kyi thsll chh6 dreg nyem ngang thsil gyang sing te
chhog rab leg sha yang nyan tag drog pa bum nang mar mei til shug yong sung wa
kha kiin tan pa throg za khy6 la di ka dam sol zin chhog la s6l wa deb

mang tho ta diin dag pd 6 tong gi nge jung jang sem ta shon na

drin ngon kheng pa thor thsug rab nyil shing do ngag chho kyi drin lu drog

tan ching shi dil tse wa dag nyi chan nam chod lo dang tson dra kyi

theg chhog she nyen chhen po s6l wa deb go chha rab tu tan la du

thsig tu j6 pa chha sha re tsam gyi jam tsei sig pa tag tu dro la jug

shung gya ka na du gya chig char du she ja khyon kin khyen rab long du chhi
lhug par drél wa ton chhog da me pa tén dro khur chhen deg la nl thi dag
dran wang ma wa nyi mar sol wa deb da drél je tsiin la mar s6l wa deb

Om A Guru Bazra Dhara Sumati Maitri Pragya Sarva Siddhi Hung Hung

kye wa kiin tu yang dag la ma dang
drél me chho kyi pal la long ché ching
sa dang lam gyi yon tén rab zog na
do je chhang gi go phang nyur thob shog



Short Guru-Yoga of Geshe Rabten Rinpoche

Through playful analysis of Indian Mahayanist
Assertions and texts, and the sea of Jamgon's words,
You always proclaim superb, melodious teachings,

Captivating all the wise, | request to you!

| request to you, O Venerable unrivalled master.
Through much hearing you overwhelm like thousand rays of the lord of the seven horses (sun)
The blue-throated’s (Ishwara) hair-knot of pride completely,
Stable, pacified, tamed and of compassionate nature,
| request to you, the sublime master of the supreme vehicle.

With every single portion of your speech,
You completely untie the knots of the difficult points
of a hundred texts at once, matchless great teacher,
Lord of mindfulness, sun of speaker, | request to you!

Though your mind if full of treasure of vast and deep teachings,
Outward show and proud nature you fling far away,
Keeping right conduct like a lamp in a vasse.
Supreme holder of the Kadam tradition, | request to you!

By riding on the horse of renunciation,
Your melodious throat sings the songs of Dharma.
Homage to you, who wears the completely stable armour
Of the well analysing mind and enthusiastic perseverance.

Your loving gaze always focused upon the beings,
The entire knowable objects fit in the sphere of your wisdom,
For carrying the great load of Dharma and the beings you are able and powerful,
| request to you, O Venerable unrivalled master.

Om A Guru Bazra Dhara Sumati Maitri Pragya Sarva Siddhi Hung Hung

In all lives may | never be parted
From perfect Masters and enjoy the glory of Dharma.
Perfecting realizations of the paths and stages,
May | swiftly attain the state of Vajradhara.



